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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ГАЗРЫН МУХАРТ

	«Кола гэдэг бол Тулома Кола хоёр голын хоорондох нүцгэн асга хадтай газар эмх замбараагүй барьсан хотын оронцог юм. Энд суудаг хүн нь гэвэл таван зуугаад тооны бөгөөд загас жараахай барьж, ядуу арчаагүй хүмүүсээ худалдаж амь зуудаг юм. Наймаа гэдэг бол «мэхлэхгүй бол наймаа хийж чадахгүй» гэсэн ариун зарчимд тулгуурлаж байдгийг чи мэднэ шүү дээ. Эндхийн хүн архи ууна гэдэг нь жигтэйхэн. Архи уухаа больё гэж хэлэх нь бараг аймаар үг байдаг болжээ. Үнэндээ Норвег улсын ром архи гэдэг ч айхтар шүү дээ. Тэглээ ч гэсэн эндхийн хүмүүсийн гол санаа нь яасан ч яах вэ гэсэн бодол юм» 

	 

	Ийнхүү 97 онд Волагда хотын доктор А. Н. Алексинд түүний нэг нөхөр нь захиа ирүүлжээ. 

	Мурманскийн төмөр замаар явдаг галт тэрэг Кола өртөөн дээр зүгээр л ёсыг дагаж ганц минут хэртэй зогсдог бөгөөд дуртай дургүй ганц удаа богинохон дуугараад зэгэл саарал навтгар байшингуудын дэргэдүүр өнгөрч хотоос гараад «хорт» тэнгисийн Мурманскийн эрэгт тулж очно. Мурман гэдэг үгийн үүслийг Левонтий Поморец гэдэг нэгэн этгээд их сонин тайлбарласан нь бий. 

	 

	 «Кольскийн хотын солгой этгээдэд яг далайн эрэг дагуу норман юм уу мурман нар оршин суудаг, эд нар нь эрт цагт Варде хотоос ус дагаж ирсэн варяг, кой нар болно. Тэд анхандаа хулгай дээрэм хийж амь зуудаг байсны нь дурсгал болгон вор, воряги гэсэн хулгайч нар гэдэг үг бий болжээ. Бас Игумен гэдэг хүн тайлбарлахдаа норманчууд хүйтнээс зугтаж нора буюу нүхэнд суудаг байсан тул ийм нэртэй болсон гэжээ. Тэгэхэд Лопари хэмээх өчүүхэн ард түмэн айгаад тэдэнд гарч хүрч чадаагүй ажээ. Ер мурман нарыг улаан гараар дийлэх аргагүй билээ» 

	 

	Левонтий Поморецийн гар бичмэлийг Сибирьд цөллөгт байсан С. Г. Сомов гэдэг хуучны хувьсгалч авчирсан билээ. Гэтэл Аким Чекин гэдэг өөр нэг «нөхөр» уг гар бичмэлийг бас минийх гэдэг юм. Энэ хоёр хүн өөр өөрийнхөө бодлыг бие биедээ хэлж тун ширүүн маргадаг боловч хоёр өөр үзэлтэй ажээ. Чекин нь «Энэ бол шог найруулал, шал дэмий юм» гэж үздэг байхад Сомов нь шүлсээ үсчүүлэн ээрч байж,

	— Маш ухаантай бичсэн зүйл! Погодин, Костомаров нар түүхч эрдэмтэд, гэтэл энэ муу Поморец цөлөгдсөн лам юм уу луйварч байж таарна, гэхдээ л нөгөөдүүлээс түрүүлж амжсан золиг доо гэнэ. 

	Тэр хөхөлбөр цаастай, арзгар бичигтэй, тэгэхдээ аятай үг зузаан дэвтэр миний дурыг мөн ч их татсан даа. Би Сомовоос тэр дэвтрийг нь гуйгаад гуйгаад авч чадсангүй. Сомов ч бас тэр гар бичмэлээ хэвлүүлэх гээд амжилт олсонгүй. Эцсийн бүлэгт би Поморецийн бичсэнээс санаа авч хойд эхдээ дурлаад аавдаа хөөгдөж тэнэмэл амьтан болсон нэгэн залуугийн тухай тууж бичсэн юм. Тэр үед нэг нөхөр грекийн гэлэн гэдэг үг чинь угтаа ганц бие хүн гэсэн үг гэхлээр нь тэнэмэл хүүгээ гэлэн болгож ч үзлээ. Гэтэл хойд эхдээ дурласан хүүгийн үлгэр ардын аман зохиолд бишгүй нэг байдаг болохоор нь төрсөн дүүдээ дурласан болголоо. Үл бүтэх харгис хар зуут Скворцов хэмээх хүний эрхэлдэг шашны сэтгүүлийн ажилтан бөгөөд хожим Лев Толстойн дайсан болсон нэртэй лам Новоселов «хар бор зохиолчид хүмүүсийг доромжлох нь чөтгөр шулам шиг болжээ» гэж хэлсэн юм. Сүүлд нь би туужаа галд «өргөж» шатаасан билээ. Тэгэхдээ Новоселовын үгнээс айсандаа бус шал дэмий юм бичсэндээ ичээд тэгсэн хэрэг. Гэвч миний «Сургаал» гэдэгт Поморецийн гар бичмэлээс авсан бага сага юм бий. 

	Энэ бүхэн тун ч саяхан болж дээ, ямар тодхон санагдана вэ, ингэхлээр цаг мөч юутай хурдан эргэнэ вэ? гэж бодогдохоор учраас гайхалтай байгаа юм. 

	 

	 

	Галт тэрэг Мурманскт тулж ирэх үед шөнийн тэн хагас болж, гадаад их далайн тугалган өнгөт мандал дээгүүр наран гийж байлаа. Энд «ийм байдаг» гэж би уншсан байсан ч цаг шөнө дундыг зааж байхад нартай байгааг үзээд бага зэрэг эргэлзэж, миний цаг зөв явж байна уу, үгүй юу? гэж эргэлзэхэд хүрсэн юм. Дэлхийн бөмбөрцөг хоёр хагаст хуваагддаг, дэлхий нарыг тойрон эргэдэг гэдэг шинжлэх ухаанаар няцаагдашгүй үнэнийг өөрийн эрхгүй санана... 

	Нэгэн гэнэн жаал багшаасаа

	— Дэлхий яах гэж эргэж байдаг юм бэ? гэж асуухад багш нь

	— Энэ чамд падгүй гэж тун цэцэн хариулсан гэдэг. 

	Шөнө дундын нарны гэрэлд далайн наана байгаа юм архайж дархайлдаад тун гайхмаар ажээ. Аливааг гийгүүлэгч алтан нарыг харахад нэг л биш «Би ер нь энд байсаар удлаа. Нөхөд дагуулаа аваад Сансрын зайнаас зайлан оддог ч юм бил үү? Газар мундсан биш...» гэж бодож байгаа болов уу гэмээр санагдана. 

	Ер нь энэ газар сая ирсэн хүний инээд хүрэх юм их бий. Гэвч эндхийн хүн ард тэнгэрийн эрхсийн өөрчлөгдөхийг юман чинээ санадаггүй нь газар дээрх эртний байдлыг өөрчлөхтэй эвлэрснээсээ амархан ажээ. 

	Галт тэрэгний буудлын газар хүн олон, идэр залуу «мурман» нар, тэр ч байтугай дөрөв таван насны хачин жаалууд ч олон. Ийм насны хүүхэд өдийд унтаж л хэвтмээр юм. 

	Надтай явсан залуус хот орохоор явцгаахад би тэр өдөр үзэж харснаа бичихээр суув. Төмөр зам дээгүүр арваад тооны охид хөвгүүд

	 

	Большевиктай большевикгүй болгоно оо, хө... 

	 

	гэж дуулалдаж явна. 

	Намайг дуулаагүй л болтугай гэж бодогдоно. Нэг залуу айхтар сүрхий исгэрнэ. Нар бүр дээр гарч ирснийг үзвэл сая мандсан нь ил боллоо. Далайн булангийн нөгөө эрэгт нүцгэн уулнаа хад асга хагарах дуулдана. 

	Намайг долоон цагт сэрэхэд вагоны цонхоор манан буусан нь үзэгдэж, бас чийглэг тоос татсан харагдав. Цагийн дараа нар гарсан боловч шөнө дундынхыг бодвол их бүдэг байлаа. Тэгтэл манан дахин дэгдэж, нар дахин тодорлоо. Ийм маягаар гурван цаг хэртэй болсон нь хаа нэгэн газар хүн том хаалга онгойлгоод хот руу хүйтэн салхи оруулан байгаа мэт, хүйтэн жавар гэрт орж ирэх мэт санагдуулна. 

	Буудлын дэргэд нэгэн малтагч машин төмөр эрүүгээрээ том том шороог утган харагдана. Би угаас газар малтахад ямар, хэрхэн ар нуруу өвдөж яс янгинаад салчих шахдагийг сайтар мэдэх тул энэ машиныг хараад хүндэтгэх сэтгэл төрж байв. Урт хүзүүтэй, толгойн оронд онгойсон амтай тэр аварга гайхал хүзүүгээ духайлган лав нэг тонн болох шороог үмхээд хүзүүгээ эргүүлэн сунгаж өөр газар асгаад, дахин шороо үмхэхээр тонгойх нь тэр. 

	Тэр машиныг бөгсөөрөө лав метр өргөн нэгэн бүдүүн авгай сонирхон харж зогсоно. Тэр авгай өрөөсөн гартаа хоёр нас орчмын зантгар жаал барьж, хөхөө хөхүүлэн, нөгөө гартаа тав хэрийн насны хүүхэд хөтөлсөн нь бүдүүн хоолойгоор

	— Ээж ээ, явъя л даа. Цай уумаар байна... гэж байн байн хэлнэ.

	Нэгэн бүдүүн эр арван фунтийн балтаар том хар боржин чулууг дэлсэж, дэлсэх бүр балт нь ойж тусах боловч тэр хар хүн туйлбартайгаар нэг газар дэлсэн дэлссээр, оч гал бутарган цохиход бул чулуу арга буюу гурван хэсэг бут үсэрсний хариуд нөгөө хүн баясгалантай сүрлэгээр «бүслэхээс доошхыг» нэрлэж хараана. Нөгөө авгай чухам ингэхийг нь хүлээж байсан юм шиг бушуухан хүүхдээ дагуулаад машинд онгилогдсон дов өөд гүйхэд түүний хөлд хар шороо, хайрга бутарна. 

	Чийрэг том хүмүүс, зугуухан хийгдэх хүчир ажил, шантаршгүй нөр хөдөлмөр, энэ бүхэн намайг Мурманскт байхад салахгүй дагаж надад насан турш мартагдахгүй зүйл болсон билээ. Умард мөсөн далайн илчгүй зэлүүд эрэг, мөстлөгийн хүчинд энд тэндгүй эвдэрсэн, элс шороо ихтэй газар хот үүсэн бий болж байна. Чухамхүү энд хүмүүс хотыг бүтнээр нь барьж байна. Галт тэрэгний буудлын өөдөөс харуулсан зочид буудлын том байшин барьж байгаа нь гол хэсгийг олон өнгийн гантигаар зүйж, хоёр талыг нь модоор барьсан нь харахад авсаархан эвтэй ажээ. Ер газар сайгүй албан газрын байшин барьж үзэгдэнэ. 

	— Энэ эмнэлэг болно, тэр клуб болно, тэр гүйцэтгэх хороо болно гэх мэтээр надад хариулна. 

	Ирээдүйд гудамж болох газрыг тэгшилж, зам тавих чулуу зөөнө. Хотоос дээш ууланд бяцхан байшин барьж бараг нэг суурин үүсгэжээ. Хурдан гараар барьсан ямбатны том байшингууд харахад дарамт оргиод, нөгөө олон ижил сайхан барилга дундаас ялгарах нь байтугай харагдах ч үгүй сүр дарагджээ. Тэр байшингууд сайндаа арав, арван таван жилийн настай хэр нь хэдийнээ өмхөрч яйжийжээ. 

	— Ямар ч төлөвлөгөөгүй баригдсан юм. Ердөө барина, босгоно гэхээс цааш юм байгаагүй гэж хүмүүс тэр тухай ярилцана. Вагоны хашаа хүрээ томсож, буудал өргөжөөд, хаана л бол ажил, нөгөө л зугуухан итгэл төгс хөдөлмөр өрнөнө. Энэ байдлыг харахад бөх чиг, эдэлгээтэй чиг юм барьж байна даа гэж бодмоор. Буудал тийш сахалтай сайхан харчуул хүнд алхаагаар тайвуухан алхацгаана. Тэдний нүд айхтар хурц, дуу нь ер бус хүнгэнээд, холоос бие биеэ дуу тодосгогчоор дуудах мэт хүнгэнэлдэн ярилцана. Эдгээр хүмүүсийн гар нь мод шиг ширүүн, эвэртэй, бие нь учиргүй чийрэг ажээ. Тэдний үглэдэг, юм нь гэвэл:

	— Онгоц зогсох газар дутуу байна. Тэр хоёр англи онгоц зогсох газаргүй мухардаад байна хэмээлцэхэд

	— Загас барих онгоц цөөн байна. Тэргүй бол бүх зөвлөлийг ч загасаар булж болох сон гэж нэгэн өвдөг өнгөрсөн урт түрийтэй гуталтай, юүдэн шиг бүрх малгайтай хүн бодлогошрон хэлэв. 

	Гүйцэтгэх хорооны шонтгор хамарт нөхөр нөгөө сахалт эрд

	— Тийм биш ээ, бие биеэ магтах юм биш, бид дөнгөж бүх загасны зургаан хувийг өгч байна, Каспийн тэнгис тавин дөрвөн хувийг нь, Алс Дорнод гучин хоёр хувийг нь өгдөг юм гэвэл, 

	— Чи тэр загас барих онгоцоо өг л дөө, тэгвэл бид Дорнодод барьдгийн дайтайг барина даа гэхэд, 

	— Таван жилийн төлөвлөгөө биднийг анхаарвал уу, бид үзүүлээд өгнө дөө гэх мэтийн яриа үүснэ. 

	Дөнгөж сая тэнгисээс загасны онгоц ирсэн нь саамхай халпий загас пиг дүүрэн чихээстэй, тэр ч байтугай тавцан дээрээ загас дүүргэж, далайн улаан алгана хэлхээ хэлхээгээр нь өлгөжээ. 

	— Энэ л алганд англичууд дуртай даа... гэж нэг хүн хэлнэ. 

	Хүрлэгэр нүүртэй бүдүүн хүн:

	— Хөөе та минь ээ, буулгаарай... гэж чих дүлийртэл хашхирав. 

	Тэр онгоцыг харахад дарвуултай халим гэмээр, халимын нуруунд хоёр шураг хатгаад явж байгаа юм шиг үзэгдэнэ. 

	— За ийм л онгоц бидэнд таван жилийн төлөвлөгөөгөөр тавиадыг өгөх юм байгаа юм...

	— Түүнээс олныг өгмөөр юм даа. 

	— Барьдаг хүн нь дутна шүү дээ. 

	— Загас байсан цагт барьдаг хүн хаа мундах вэ гэж загасны салай, цусанд халтар болсон энгэртэй бөгтөр өвгөн хэлэв. 

	Тэр өвгөн инээвхийлэн байж, 

	— Хоёр, гурав хоноод чиний амьдай «Максим Горький» гэдэг онгоц далайгаас ирнэ. Их сайн шинэ эд шүү! гэж надад хэлэв. 

	Загасны үйлдвэрийн том том саравчинд авгай нар загасны мах торхолж байна. 

	Тэд:

	— Үүгээр англичуудыг хооллож байгаа биз. 

	— Тэднийг загасаар биш туйпуугаар цатгах юм сан гэлцэнэ. 

	Усан цэрэг залуу:

	— Наад загасыг чинь хөрөнгөтөн иддэггүй, Английн ажилчин анги иддэг юм гэж «залруулга» оруулна. 

	— Ноён хүн иддэггүй, нохойдоо өгдгийг ч бид мэднэ шүү дээ...

	Энэ газар үг хэлэлцэх нь цэцэн цэлмэг, хольцоогүй ардын хэлээр ярилцана. 

	— Нөхөр та тэр загасыг хар л даа гээд намайг дагуулан нэг өрөөнд оруулсан нь тэнд нэг метрээс багагүй том том загасыг адарт тултал овоолоод, улбар шар мах нь өөх тостойгоо алаглан байгааг ажиглатал араас бас нэг хүн

	— Байр дутуу байна гэж хэлэв. 

	Ер нь энд «дутуу байна» гэдэг үг өгүүлбэр бүхний нь дагалддаг юм байна гэж надад бодогдов. 

	Буудлын газар ид ажлын үе агаад сүх хангинан, гинж харжигнан, зузаан зузаан банз модон шалан дээр түн танхийн ойчиж, харь газрын хөлөг онгоцны өргүүлүүд зогсоогүй хөдөлж байна. Одоо гурван галт онгоцонд мод ачиж байна, дөрөв дэхийг нь ачиж дуусгажээ. Чухам энэ хэдэн галт онгоц машины хэсэг, хөнгөн цагаан, сонины цаас авчирсан байж таарна. Сонины цаас хараад Якутын ба Лена мөрний сав газрын ойг эс оролцуулан 825 сая хавтгай дөрвөлжин метр талбай бүхий цул ой модтой орон, гаднаас цаас авч байх гэж дээ гэж бодогдоод хар буумаар байлаа. Тэгвэл хувьсгалаас өмнө бид бас л жил тутам 280 мянган тонн цаас авдаг байсан, манай хамаг том сонин финлянд цаасаар хэвлэгддэг байсныг саналаа. Харин «Тариачин сонин» 1450 мянган хувь гардаг, бас хөдөөд зориулан хэдэн арван сэтгүүл гардаг, төв орон нутгийн олон хэвлэл, сонин номыг цөөнх үндэстэнд зориулдаг. Мужийн том хот цөм өөрийн сонинтой, фабрик, завод мөн өөрцгүй сонинтой, бас улс төр, шинжлэх ухаан, урлаг, утга зохиолын хэвлэл өчнөөн ихийг бодоход хар буух юм ч алга болно. 

	Зөвхөн арван дөрвөн жилийн дотор сонгомол зохиолчдын бүтээлийг 18205795 хувь, түүний тоонд Лев Толстойн зохиолыг 1826 мянга, Пушкиний зохиолыг 1661 мянга, Салтыковын зохиолыг 1188 мянга, Чеховыг 1103 мянга, Некрасовыг 984 мянга, Короленког 741 мянга, Лермонтовыг 470 мянга, Достоевскийг 403 мянган хувиар хэвлэн гаргаж худалдсан соёлт гүрэн бараг байхгүй биз ээ. Бас түүн дээр түм буман орчин үеийн ба орчуулгын юм байгаа. Ингээд бодоод үзэхэд цаас дутагдалгүй ч яах вэ дээ. Ном хэвлэлийн бүтээгдэхүүний өсөлтийг 90 — 900 — 910 гэсэн тоогоор үзүүлэхэд хангалттай болно байх. 

	Энэ бүхнийг бодоход тэнгисийн булангийн ус ширгэж, ёроолын нь хайр чулуу, тана сувд нь ил гарч байх шиг санагдана. Махир далавчит цахлай шувууд орилолдон элэн халих нь нисэж чаддаггүйн дүр үзүүлэх мэт. 

	— Ус татарлаа. Тэнд англичууд өргүүлээ живүүлсэн юм. Очиж үзье, лут өргүүл дээ гэж надад хэлцгээлээ. 

	Тэд:

	— Өргөх хүч дутаад байна... 

	— Юутай ч гэсэн өргөнө дөө!

	— Тэр ч тэгэлгүй яах вэ! гэлцэнэ. 

	Уснаас арзгар төмөр цухуйх нь цээжний араг яс шиг, дээр нь асар том бүнхэр, бас ямархан нэгэн савар, хөшүүрэг сэлт усан дотор үзэгдэнэ. Ус татрах нь илт тул уснаас цухуйх төмөр өөрөө хөдлөн өндийх мэт ажээ. Ер нь Кольскийн буланд Герберт Уэллсийн романд гардаг өөр ертөнцийн хүн унасан юм шиг санагдана. 

	— За нөгөөдөх чинь энэ дээ! гэж өргөн духтай сахалт эр хэлээд гараа моторын бүлүүр мэт хөдөлгөж, — Тэр булуу нь тээглэчхээд байхыг? гэж асуув. 

	 «Булуу» гэдгийг нь би харсангүй, ердөө л торхны дайтай нэг юм байхыг үзлээ. 

	— Энэ булуу ямар хэрэгтэй юм бол? гэж сахалт хүн хавтгаа сэгсрэн, амандаа хар гаансаа зуух зуураа хэлээд, — Энэ өргүүлийг ч би мэднэ л дээ. Архангельскийн норвегийн буудлуудад харсан юм. Тийм өргүүл олон юм барьсан шүү. Эрэг дагасан төмөр байшин хар аа биз дээ? Хуаран байх аа даа. Александровскт шорон гэж чулуун байшин барьсан. Тэр Александровскт нэг нэртэй профессор байдаг юм, түүнийг настан буурлын нь хувьд хүн их цуглардаг, ялангуяа залуус, оюутан очдог юм гэж ярив. 

	Тэр хүн саяны юмыг эртний юм болгон ярих нь надад аятайхан санагдсанд

	— Нэг их эртний юм биш шив дээ? гэж намайг асуухад тэр сахалтай уруулаараа утаа үлээгээд

	— Ингэж ярьж сурчихсан юм. Авч явж сураагүй ачаа үүрээд арав алхсан хэр нь нэг мод газар явсан юм шиг санагдах удаа бий шүү дээ гэж хариуллаа. 

	Мөн тэнд байгаа өөхний үйлдвэр үзээч гэж намайг урилаа. 

	Надтай яваа хүн надаас нэг алхам хойно явж

	— Чийгтэй газар үйлдвэрээ барьсан юм байгаа юм, одоо доороос нь ус аваад байх болсон гэж зүхэж явлаа. 

	Үйлдвэр дөнгөж сая баригдаж, ажилдаа ороогүй боловч тоног төхөөрөмж бүрэн. Надад тогоо, хоолой мэтийг зааж, хаагуур тос ордог, хаагуур нь гадагш гоождогийг тайлбарлах боловч надад энэ сахалт хүмүүс юу бодож, юу ярьдаг нь илүү сонин тул олигтой анхаарч авсан ч үгүй. Үйлдвэрийн доод давхарт үнэхээр ч хөрсний ус нэвчиж байлаа. Үүнийг тайлбарлахдаа хааш хэрэг:

	— Бодсонгүй л дээ. Түргэн л барих юм сан гэж яарснаас энэ биз дээ гэцгээнэ. 

	Бид хот орлоо. Бидний замд энд тэндгүй мод банз, цементийн сав зомгол ялтас, хог новш хөглөрчээ. Гэхдээ энэ хог новш бол эвдлэн бусниулсных бус, бүтээн байгуулахад илүүдсэн зайлшгүй гарвал зохих хог новш тул ямар нэг талаар «залуужуулах» чанартай мэт санагдана. 

	Бид хотоор аялсныхаа дараа вагондоо цай уулаа. Тэгэхэд надтай цуг суугсдын нэг нь энд ирээд гурван жил болсон «хуучин хашир», нөгөөх нь саяхан томилолтоор ирсэн намын хүн байв. 

	Би тэднээс, 

	— Энд өвөл хэцүү юу? гэж асуухад

	— Харанхуй шиг л байдаг даа. Тэр харанхуй манан бүрхээд ирэхэд бүр дуу аялах ч дургүй хүрдэг юм шүү! Нэг их хүйтрэх нь гайгүй, цас манан хоёр л айхтар даа. Сар, од мичид байвал бас яамай, гэтэл тийм байх нь өдрийн од гэж «хашир» нь хэлэхэд нөгөө намын залуу өлгөн авч инээвхийлээд

	— Өвөл нь Жек Лондоны зохиол уншиж байхад сайн байдаг юм. Клондсидкийн тухай уншихад санаа овоо засдаг юм... гэв. 

	— Туйлын туяа мөн өөрцгүй... 

	— Умрын туяа юу... 

	— Туяа тусвал сайн л байна! Юу гэнэ ээ, та үзээгүй юу? Үүнийг үзэхийн тулд Хятадад байсан ч ирэх хэрэгтэй. Ах минь, мөн ч гоё эд шүү! Тэнгэр гал гарч байгаа юм шиг, заргар заргар туяа тусаад л, шуурга тавиад л! Нэг үгээр хэлэхэд туяа гэдэг аймшигтай гоё эд шүү! Хараад хараад ханахгүй эд дээ гэж ярилаа.

	Тэр хүн аяархан эвтэйхэн, яриандаа халсан ч юм уу гэмээр, ер бусын юмыг ингэж л ярих ёстой гэсэн байртай ярилаа. 

	— Би энийг хараагүй байгаа л даа гэж нөгөө залуу нь атаархах мэт хэлэхэд

	— Харах цаг ирнэ ээ! Шинээр ирсэн зарим хүүхэн айхдаа хоолойгоо татдаг юм. Тэр байтугай би хүртэл айдаг юм. Хараад байхад энэ ер нь юу гэгч вэ? Ямар аймаар сүртэй юм бэ? Ямар учиртай юм бол? гэж бодогддог юм хэмээн түрүүчийн хүн хариулна.

	Залуу нөхөр нь:

	— Байгалийн цахилгааны үзэгдэл байгаа юм. Юу... гэтэл түрүүчийн хүн үгийг нь тасалж

	— Тийм үг олон дуулсаан. Нэг нөхөр ирээд үнэхээр цахилгаан байгаа юм гэж тайлбарласан. Би тэгэхээр нь үнэхээр тийм юм бол чийдэн залгаадах л даа, тэгвэл чамд итгэнэ! гэсэн гэлээ. 

	Нөгөө залуу:

	— Тийм ээ, байгаль үзэгдэл... гээд эхэлтэл, найз минь би өөрөө байгаль байгаа юм! Үг хэл гэдэг чинь үзэгдэл... гээд маргахаар завдлаа. 

	Тэр хоёр нөхрийнхөө уурлаад ирэхлээр би хэрүүл гарахаас болгоомжлон:

	— Танай тэнд өвөл архи их уудаг уу? гэж асуув. 

	— Зун чиг ууна. Өвөл шүү. Харанхуйгаас болдог юм, эндхийнхэн цахилгаантай болсноос хойш гайгүй болсон гэж ярьдаг. Тосон дэнтэй байх үед гадаа гарахдаа л харанхуй нүхэнд орлоо гэсэн үг. Цас нь хөө шиг байсан юм гэдэг. Энд тэнд цонхны гэрэл харагдах нь бүүр чиг харанхуй болгох шиг санагддаг байсан гэж ярьдаг гэж яриад нэлээд сэтгэл сэргэх мэт

	— Тэр цагт хүн цөөн байжээ. Одоо тэнгэрээс буусан шиг олон хүн ирж байна. Байшин сууц барихаас яах вэ! Одоо өвөл зунгүй гэрэлтэй болж. Урьд бол хаашаа очиж хэнд хэлэх вэ дээ? Одоо клубтэй, театртай, кинотой, комсомол, пионер гээд л... шинэ юм захгүй болжээ! Нэг үгээр хэлбэл загнуулах ч хүнтэй болж, магтуулах ч хүнтэй болж! Зүгээр суудаг цаг өнгөрч, тэмцэх, ажиллах, цаг ирж дээ. Урьд амьдралаа сайжруулахын тулд спиртээр гэдсээ зайлдаг байж. Спирт яадгийг чи мэднэ шүү дээ. Тэр чинь чамайг яадаг, чи тэрийг яадаг билээ дээ... гэж ярилаа. 

	Бас нэгэн хэсэг юм ярьж байснаа тэр хоёр явав. 

	Орой нь клубт нутгийн ажилчны цуглаан болов. Ярьж буй улсын үг хэл энгийн, ажил хэрэгч, уран гоёор хэлье гэж мэрийхгүй ажээ. Энэ хүмүүс «газрын мухарт» хийж байгаа ажлынхаа ач холбогдлыг гүнзгий ойлгож байх шиг санагдана. Сэгсгэр толгойтой залуу эртний баатарлаг тууль унших мэт бүдүүн ааглаг дуугаар

	— Бид ингэж өдөр шөнийн зааггүй газар, хүйтэн далайн эрэг дээр манай Зөвлөлтийн баян тансаг газарт хаа сайгүй барьж байгаагийн адил бас нэгэн бат цайз барьж байна гэж ярилаа. 

	Умар хязгаарын сайхан уран үгс байн байн сонстож «эрт цагийн» эрэлхэг зоригт норманчууд, Новгородын «ушкуйникууд» хазгар Понатюшка хэмээх Васил Буслаевын нэгэн нөхөр сэлтийг санагдуулна. Понатюшка зальтай хүн байж. Василийн Христос бурхан усанд нь орж биеэ рашаанласан Иордань голд чармай нүцгэн ороход нь маргасангүй гэдэг. Тэр голд цамцтайгаа ордог ёстой байхад Василийг хорьсонгүй, харин айхтар цэцнээр 
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	гэж шүлэглэн хэлсэн гэдэг билээ. 

	Олони нутгийн бичиг үсэггүй бяцхан эмгэн Орина Федосова гэдэг Умар газрын бүх туульсыг цээжээр мэддэг гайхалтай хүн санаанд орно. Бүгд гурван түмэн шүлэг буюу «Илиадаас» том юм шүү дээ. Хамгийн түрүүн энэ их туйлын гүнзгий түүхэн ач холбогдлыг үнэлж, цуглуулан тэмдэглэсэн хүн бол Гильфердинг гэгч герман билээ. Харь газрын «хар элэгтэн» хүн чингэж ардын уран бүтээлийн амьд эх булагт хандаж байхад ардын дуу үлгэр цуглуулдаг манай хүмүүс «ардын» талынхан, слав үндэсний соёл судлагч Киреевский, Рыбников болон бас бус нөхөд соёлт газрын эздийн хоймор сууж тэдний дуу, баячуулын дуулалдахыг тэмдэглэснээс цааш хэтрээгүй байна. Энэ ардын аман бүтээл ноёд дээдсийн хяналт редакцыг өнгөрөн гарахдаа уран мэргэн, амьд санаагаа авхуулаад, тариачин хүний зовлонт аж байдлаа дуулсныг цөмийг үгүй болгосон байсан нь мэдээж шүү дээ. 

	Чухамхүү энэ ангийн сонор соргог хяналтаар доорх эсрэг тэсрэг зүйлийг тайлж болох биз. Үүнд сүм хийд эртний үзэгдлийн эсрэг улайран тэмцэж байсан хэр нь одоо тэр үзэгдэл нь байсаар байгаад оршино. Тэгэхэд тариачин хүн өөрийнхөө өнгөрсөн үе өөрийнхөө боолчлолын эсрэг тэмцсэн оролдлогыг тусгасан дуу эсвэл бүрмөсөн алга болж, эсвэл маш бага хэмжээгээр, илтэд гуйвуулагдсан байдлаар үлдсэн байна. Самуун цагт Иван Болотников юм уу, хуурамч Василий хаан юм уу, нэхий худалддаг хүмүүс юм уу, Степан Разин, Пугачевын тухай юм уу, 1771 оны Москвагийн «дуулиант» үймээний тухай тариачид, гар урчууд дуу зохиогоогүй юм шиг, сүм хийд газрын эздийн барлаг доордчуул, улсын үйлдвэрийн ажилчид шаналант аж байдлынхаа тухай дуунд оруулдаггүй байсан юм шиг байна. Тийм ардын уран бүтээлийг бүдүүлгээр засан үхширмэл болхи болгодог байсныг миний мэдэж байгаагаар бол соёл, аман зохиол судалдаг түүхчид олигтой тод томруун судлаагүй байгаа юм шиг санагдана. 

	Бид клубээс гараад Умар хязгаарын пионерын цуглаанд оролцохоор тархай таруу Мурманскийн нөгөө захад гарлаа. 

	Шөнийн хоёр цаг болж, хэдийгээр зузаан үүл тэнгэрийг битүү бүрхсэн ч өдөр шиг саруулхан байлаа. Гудамжаар хүүхэд багачуул дүүрэн «баатарчууд» энд тэндгүй үзэгдэнэ. Энэ хүмүүс зөвхөн өвөл унтдаг бололтой юм. Бас нэгэн нойрноос гарсан буурал хүн гэрийнхээ цонхон дээр хоёр гачуур суулгаад гурав дахийн нь нүхийг малтаж байлаа. Түүнд ногоон ноосон цамц, булигаар малгайтай этгээд өндөр авгай туслалцана. Хаана л бол хаана дутуу бариастай байшин, гудамж болгонд зомгол харуулдаж хуйлран салхины аяс дагана. Дан модон байшинтай болохоор галын аюулаас болгоомжилсон бололтой гудамжаа маш уужим өргөн гаргажээ. 

	— Чулуу юм уу, төмөр бетоноор яагаад барихгүй байна вэ? гэж асуухад

	— Үнэ их

	— Чулуучин алга гэдэг хоёр хариуг өгнө. 

	 «Италиас чулуучин авчрах юм сан» гэж надад бодогдлоо. 

	Барилгын ажилчид дутуу гэсэн гомдлыг би олонтоо сонсов. 

	— Энд ажиллах хугацаа богино, дураараа ажиллаж, хийснээрээ авна, хөлс их, гэтэл ийшээ ирэх хүн олдохгүй байна. Газар нь хол, хүйтэн, «хорт» далай, есөн сар нар үзэхгүй гээд л шалтаг заадаг юм.

	Мужаан, чулуучин хүмүүсийг та нар өөрийн орны алсын нэгэн газрыг мэдэхгүй байна гэж зэмлэх арга алга, ажиллаж байгаа нутгийнхаа мэдвэл зохих юмыг мэддэггүй хүн олон бий шүү дээ. 

	— Би ирээд удаагүй ээ. Саяхан ирээд байдлыг нь сайн мэдээгүй байна. Гэлээ гэх нь ээ өгүүлшгүй баян хязгаар юм! гэдэг нь бүрэн тодорхой байна. Хэрэв энэ газрыг номын ёсоор эдэлбэл Хибийн апатит чулуулгаас илүү үнэтэй юм олдоно доо гэж нэг нөхөр ярив. 

	Тэр хүн энэ хэлснээ батлах гэж ойрхон нэгэн газар хүүхдүүд үнэт төмөрлөг олсон, бас цайр юм уу, хар тугалга олсон гэж нэмлээ. 

	— Манай энд нэг модны мэргэжилтэн байсан юм, тэр хүн энд сайн чанарын жижиг шилмүүст хар мод бий тийм мод ихтэй газар өөр хаа ч байхгүй гэж хэлсэн юм. Гэтэл энд ирсэн хүмүүс тэр модыг огтолж түлж байна гэж хэлснээ мушилзан инээвхийлээд

	— Бид юу ч мэддэггүй нь инээдэмтэй юм аа! Саяхан ой дотор дайны үед босгосон бололтой зэс хайлах завод байж байсныг олсон. Тоног төхөөрөмжийн нь далан таван хувь бүрэн бүтэн байгаа юм, ганцхан дээврийн гөлмөн төмөр, туйпууг нь тоночихжээ, энд ирэгсэд л авснаас зайлаагүй. Энэ юун завод билээ гээд сураглаад эзэн олдсонгүй. Александровоос зэс авах тухай албан бичиг олсон боловч нэг нь Екатерина хааны үеийн, нөгөө нь нэгдүгээр Николайн үеийнх бололтой байлаа. Гэхдээ одоогийн завод байгаа газрыг заагаагүй, өөр газрыг өгүүлжээ. Гайхалтай юм... гэж ярив. 

	Надад хэдэн ширхэг хар төмөрлөгийн гялтгануур авчирч үзүүлэхэд нь би энэ хүдэр байгаа газар нь тодорхой болсон уу? гэж асуулаа. 

	— Одоохондоо өдий байна. Мэргэжилтэн хүлээж байна. Хибинд мэргэжилтэй хүмүүс сүрэг сүргээрээ тэнэж яваа гэдэг, тэд эрхбиш энүүгээр нэг шагайх байлгүй гэж надад хариуллаа. 

	Тэр хүн дуугаа хурааж, санаа алдсанаа ууртайгаар

	— Би юм мэдэхгүй хүн, гэхдээ мэргэжилтэй улс бидэнд итгэдэггүйн адил би тэдний үгийг үнэмшдэггүй юм. Тэд чинь ой дотор очоод шинжиж үзээд, яриа байхгүй хүдэр байна тэгэхдээ ашиггүй, үйлдвэрт хэрэглэж болохгүй хүдэр байна гэж хэлдэг юм. Энэний үнэн худлыг чөтгөр бүү мэд. Бас чиг эртний зарим нь хуучин эзэн эргээд ирнэ гэдэгт итгэж байдгийг та мэднэ биз дээ, харин миний бодоход тэр аль эрт үхэж далд орсон байх... гэлээ. 

	Миний бодоход энэ газар нэлээд олон хүн «шинжээгүй» байгаа юм шиг байна. Гэхдээ эдгээр хүн буруугүй, учир юу гэвэл эднийг дэндүү олон удаа нэг газраас нөгөө газарт «хаядаг» байна. 

	Энд чухам хаахна нь илэг боловсруулдаг юм бэ? гэж намайг асуухад

	— Илэг ий? Дуулаагүй шүү. Би ирээд удаагүй хүн дээ гэж нэг нь хариултал, нөгөө нь:

	— Илэг биш ээ, сарьс! Кемийн ойролцоо юм гэв үү дээ... гэж хариулав. 

	— Мурманскийн эрэг дагуу Лапландийн чигт хэд хэдэн мөнгөний хүдрийн орд Кандалакшийн ойролцоо алт байдаг юм шигээр би уншсан гэвэл

	— Байх даа л байх бий! гэж тэд надад гудиггүйхэн хариуллаа. 

	Энэ хязгаар нутаг, түүний байгаль, баялаг, онцлог нөхцөлийг «шинших», бушуу түргэн бүх талаас нь судлах чадвартай мундаг ажилтнуудыг шаардаж буй ажээ. «Явуулын» хүн миний шүүмжлэх эрх бодит байдлыг нэлээд гүнзгий судалъя гээд надад цаг «дутагдалтайгаас» болоод хол явж чадашгүй нь ээ. Энэ нутгийг бүх талаас нь гүнзгий судлах явдал залуучуудын нийгмийн үүрэг, тэдний хэрэг, баяр баясгалан байх ёстой. 

	Тэглээ яалаа ч Мурманскт байхад улсын барилга байгуулалтын далайн хэчнээн өргөн байгаа нь мэдэгдэнэ. Ийм далайцыг төв газар ч, мужийн хотуудад ч, ер нь улс орныг захирагч ажилчин ангийн хүчийг нэгэн том цэнэг болгон нэгтгэсэн газар болгон байдаг нь мэдээж билээ. Харин энэ «газрын мухарт», тэсгим «хортой» далайн эрэг, олон сараар нар үздэггүй задгай газар хүмүүсийн ухамсарт үйл ажиллагаа байгалийн учир утгагүй хүчинтэй цаг үргэлж тулалдаж байдаг юм. 

	Кавказад ч юм уу, Альп ч юм уу өөр ямар ч уултай газар энэхүү сайхан эрс тэс байдалтай хязгаар шиг тийм олон өнгө хосолж үзэгдэхгүй гэдэгт би итгэнэ. Энэ газарт «байгаль эзэн» нэг юм хийх санаатай оролдоод тоо томшгүй олон чулуу цацчихаад орхисон юм шиг санагдана. Энд тахианы өндөгний чинээнээс халим загасны чинээн том том чулуу газар сайгүй хэвтэж, дарамт болон үзэгдэнэ. Мөстлөгийн үед хөвсгөр хүдрийг элс болгон бутаргаж, том том хонхор үүсгэсэн нь хожим нуур болоод үхэр чулууг өөлж зассан нь «чулуун мөндөр» орсон гэдэг домог үүсэхийн үндэс болсон зэрэг нь бүрэн тодорхой болж ирнэ. 

	Зузаан мөс ямаршуу хүндээр дайралдсан болгоноо даран урссан нь сэтгэлд тодхон бууж, галт тэрэгний төмөр хяхтнахад галав юүлэх цагийн их мөсөн чулуу хагаран бутарч, өөлөгдөн байх мэт санагдана. 

	Эндхийн газрыг хучсан чулуу өгүүлшгүй олон өнгөтэй, хар саарал гантиг, чанамал мод шиг шаргалтсан, цагаан тугалга шиг гялалзсан гантиг, хөхөлбөр өнгийн мөс шиг гантиг, ялангуяа ногоовтор өнгийн диорит, диабаз чулуулаг сонин ажээ. Эдгээр олон өнгийн чулууг эвдлэн бутаргасан тэр хүч үнэхээр сохор байсан нь илт болж ирнэ.

	Бяцхан өртөөний ойр хоёр ажилчин хүн гөлгөр бүдэг диорит чулууг хэмхчиж байгааг үзлээ. Өөр нэг газар гүүрэн доор асар том үхэр чулууг дэлбэлсэн нь түүний хагархайд хүрэн хүрэн зураас үзэгдэж бурхны ном юм уу, хуучин цагт «гараар» бичсэн судрын хуудас санагдуулна. Энэ бол «библи» судрын юм уу «бичгийн» чулуу гэлтэй. Асар уудам газар бул чулуу тарж, дүнхийн торойх чулуудын завсар нарийн шилмүүст гачуур мод хол зайтай ургажээ. Чухам энэ модыг сайн чанарын «хэрэг болохуйц» мод гэж «мурманчуудад» тэр нэгэн модны мэргэжилтэн хэлжээ. Энэхүү үхлүүт байдалтай тал газар тэнгэрийн хаяа хүртэл өтгөн ой бүрхэж, ийм уужим газрыг бив битүү хучсан байх юм. Ус ихтэй гол мөрөн чулуун завсраар хүрхрэн урсан, эрэг дагууд нь шинэхэн байшин босож байна. Мод хөрөөдөх газрын яндангаар утаа багширч газар сайгүй мод бэлтгэнэ. Нөгөө Хабин гэдэг газар апатит гаргаж авч байгаа бөгөөд энд нэрд гарсан хөдөө аж ахуйн туршлага станц байна. 

	Бас энд Кондостройн бетондмол суваг газрыг хага яран зурайж үзэгдэнэ. 

	Хязгаар нутаг сэргэж байна. Манай орны бүх юм сэргэж байна. Ганцхан бид энэ тухай мэдвэл зохих хэмжээнээсээ даанч бага мэддэг нь ичмээр байна. Гэлээ гэх нь ээ ухаант хүний гар газар дэлхийг эмх цэгцтэй болгож байгаа нь хааяагүй харагдахад «Би өөрийн ухаан, гар хоёроороо газар дэлхийг бүтээсэн юм» гэж хэлэх эрхтэй болох цаг тун ойртсон нь өөрийн эрхгүй санаанд орж, итгэл төрүүлнэ.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	— хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	— цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	— цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	— цахим номын санг өргөжүүлэх,

	— цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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